Rev
Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

TR ayvéaw Thg  év ‘Edéow €kkAnolag ypagov: Tabe Aeyer 6
Kwa-malaika malaika wa kanisa-la  Efeso kanisa andika: Haya asema -
G3588 G0032 G3588  G1722 G2181 G1577 G1125 G3592 G3004  G3588
Kpat®v Toug Emtd aotépag  €v ™ SetLd avtod, o6
ashikaye - nyota-saba nyota katika - mkono-wake-wa-kuume  wake, -
G2902 G3588  G2033 G0792 G1722  G3588 G1188 G0846 G3588
neputatdv - év péow TOV  EmTa AUYVIOV TV Ypuov:
atembeaye  katikati  kati ya vinara-saba vinara - vya-dhahabu:
G4043 G1722 G3319  G3588  G2033 G3087 G3588  G5552

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Efeso andika: “Haya ndiyo maneno ya yule aliyezishika zile nyota saba katika
mkono wake wa kuume na ambaye hutembea kati ya vile vinara saba vya taa vya dhahabu.

Oisa ta Epya oou, Kal TOV  KOTOV Kal  Thv  UTIopovhv oou, Kal
Najua - matendo yako, na - taabu  na - saburi yako, na
G1492  G3588  G2041 G4771  G2532 G3588  G2873 G2532 G3588  G5281 G4771  G2532
ottt ou Suvn Baotdoal kakoUC kKal  €melpacag ToUG A€yovtag
kwamba huwezi kuwavumilia kustahimili waovu; na uliwajaribu  wale  wajiitao
G3754 G3756 G1410 G0941 G2556 G2532  G3985 G3588  G3004
€aUTOUC ATOOTONOUC KAl  OUK glolv, kal  e0pec altolg  Peubelg;
wenyewe mitume na hawakuwa si, na ukawakuta wao waongo;
G1438 G0652 G2532  G3756 G1510  G2532  G2147 G0846 G5571

Nayajua matendo yako, bidii yako na saburi yako. Najua kuwa huwezi kuvumiliana na watu waovu na ya kwamba
umewajaribu wale wanaojifanya kuwa mitume na kumbe sio, nawe umewatambua kuwa ni waongo.

Kat ~ Omopovhv Exelg, Kkalt  g¢Bdotacag  Sua T0 dvopd pou  kal
na saburi unayo, na umestahimili  kwa-sababu-ya - jina langu na
G2532  G5281 G2192 G2532  G0941 G1223 G3588  G3686 G1473  G2532
o0, KEKOTILOKEG.

hukuchoka, hukuchoka.

G3756 G2872

Umevumilia na kustahimili taabu kwa ajili ya Jina langu, wala hukuchoka.

aMa  Exw  kata col, 6t THv  ayamnv ocou THV  TIPWINY,
Lakini nina  jambo-juu yako, kwamba - upendo wako - wa-kwanza,
G0235  G2192  G2596 G4771  G3754 G3588  G0026 G4771  G3588  G4413
adnKec.

umeacha.

G0863

“Lakini nina neno dhidi yako: Umeuacha upendo wako wa kwanza.
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HVNuOveLE o0V  TdBev TEMTWKAG, Kal — PeTavonoov, Kat  td

Kumbuka basi  ulipoanguka umeanguka, na tubu, na -

G3421 G3767 G4159 G4098 G2532  G3340 G2532  G3588

mp®ta gpya moinoov. €l 6¢ ur, g€pyopal ooy, Kal
matendo-ya-kwanza matendo uyafanye. La-sivyo basi sivyo, nitakuja  kwako, na
G4413 G2041 G4160 G1487 G1161 G3361  G2064 G4771 G2532
KLVAOoW Thv  Auxviav ocou €k to0 témou altThg, éav pA
nitakiondoa - kinara chako kutoka - mahali  pake, isipokuwa usipotubu
G2795 G3588  G3087 G4771  G1537 G3588  G5117 G0846 G1437 G3361
METavonong.

utubu.

G3340

Kumbuka basi ni wapi ulikoangukia! Tubu na ukafanye matendo yale ya kwanza. Kama usipotubu, nitakuja
kwako na kukiondoa kinara chako cha taa kutoka mahali pake.

aMa tolto éEyxelg, OT HLOETG Ta Epya tWv  Nwohait®yv, &
Lakini  hili unalo, kwamba unayachukia - matendo ya Wanikolai, ambayo
G0235  G3778  G2192  G3754 G3404 G3588  G2041 G3588  G3531 G3739
KAYy®w HLo®.

mimi-pia nayachukia.

G2504 G3404

Lakini una jambo hili kwa upande wako: Unayachukia matendo ya Wanikolai, ambayo nami pia nayachukia.

0 EXWV o0¢, dkouodtw Tl T0 Mvedpa  AeyeL Talg

- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa

G3588  G2192 G3775  GO191 G5101  G3588  G4151 G3004 G3588

ékkAnolalg. T® VIKQVTL, Swow  avt® dayelv €k o0 &Uhou TRG
makanisa. Kwa-ashindaye ashindaye, nitampa yeye kula kutoka - mti wa
G1577 G3588 G3528 G1325 G0846  G5315 G1537 G3588 G3586  G3588
{wig, © €0TWV &V ™ Mapadsiow toD  O¢ol.

uzima, ulio katika katika - Paradiso ya Mungu.

G2222 G3739 G1510  G1722  G3588  G3857 G3588  G2316

“Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa. Yeye ashindaye, nitampa haki ya kula
matunda toka kwa mti wa uzima, ambao uko katika paradisoya Mungu.

Kal ™ ayyeaw TRAgC €V Juopvn ékkAnoilag ypagov: Tdade Agyel
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la Smirna  kanisa andika: Haya asema
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G4667 G1577 G1125 G3592  G3004
o} PTG kat o goyatog, fold €YEVETO VeKPOG kal  &¢noev:
- wa-kwanza na - wa-mwisho, ambaye alikuwa mfu na akaishi:
G3588  G4413 G2532 G3588  G2078 G3739 G1096 G3498 G2532  G2198

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Smirna andika: “Haya ndiyo maneno yake yeye aliye wa Kwanza na wa Mwisho,
aliyekufa kisha akafufuka.
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9 Ol6ad ocou THY BNPwv kal THY  TTwyeiav -  AMNAG TIAoUGOLOG €L - Kat

Najua yako - dhiki na - umaskini-- lakini  tajiri wewe-- na
G1492  G4771 G3588  G2347 G2532 G3588  G4432 G0235  G4145 G1510 G2532
thv  Braodnuiav €k v Aeydvtwy Toudaioug elvat  éautolg,  Kal

- makufuru kutoka-kwa wale wajiitao Wayahudi kuwa wenyewe, na
G3588  G0988 G1537 G3588  G3004 G2453 G1510  G1438 G2532
oUK glolv, @Ma ouvvaywyh To0  Zatavad.

hawakuwa si, bali sinagogi la Shetani.

G3756 G1510  G0235  G4864 G3588  G4567

Naijua dhiki yako na umaskini wako, lakini wewe ni tajiri! Nayajua masingizio ya wale wasemao kuwa ni
Wayahudi lakini sio, bali wao ni sinagogi la Shetani.

10 pndév doBol & MENNELG mdoyewv.  dov, MENAEL

Usiogope kabisa  mambo-utakayoyapata utakayoyapata kuteswa. Tazama, atawatupa
G3367 G5399 G3739 G3195 G3958 G3708 G3195

BaMew 6 SwaBohog €8 OpQV  €lg duhakhy, va  Telpacdhte;  kal

kuwatupa - ibilisi baadhi yenu gerezani, gerezani, ili mjaribiwe; na

G0906 G3588  G1228 G1537 G4771  G1519 G5438 G2443  G3985 G2532

ggete BANIPwv  fpep®v  S€ka. yivou  TLOTOG dxpt Bavdtou, kati  Swow

mtakuwa-na dhiki siku kumi. Uwe mwaminifu hata  kufa, na nitakupa

G2192 G2347 G2250 G1176 ~ G1096  G4103 G0891  G2288 G2532  G1325

oot OV  otepavov TG  (wiG.
wewe - taji ya uzima.
G4771  G3588  G4735 G3588  G2222

Usiogope mateso yatakayokupata. Nakuambia ibilisi atawatia baadhi yenu gerezani ili kuwajaribu, nanyi mtapata
dhiki kwa muda wa siku kumi. Uwe mwaminifu hata kufa, nami nitakupa taji ya uzima.

1M1 0 Exwv olc, Akouodtw Ti 0 Mvedpa  Aéyel Talg
- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa
G3588  G2192 G3775  GO191 G5101 G3588  G4151 G3004 G3588
¢kkAnoiatg. O VIKQOV ou KA adkndi €K to0 Bavatou Ttol
makanisa. - Ashindaye kamwe hatadhiriwa hatadhiriwa na - mauti
G1577 G3588  G3528 G3756 G3361 G0091 G1537 G3588  G2288 G3588
Seutépou.
ya-pili.
G1208

“Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa. Yeye ashindaye hatadhuriwa kamwe na
mauti ya pili.

12 Kal 1@ ayvénw  Thg v Mepydpw  ékkAnolag ypdagov: Tade Aéyel
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la Pergamo  kanisa andika: Haya asema
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G4010 G1577 G1125 G3592  G3004
o} Exwv Thv  popdaiav thv  Siotopov Thv  o&elav:

- aliye-na - upanga - mkali-pande-mbili - mkali:
G3588  G2192 G3588  G4501 G3588  G1366 G3588  G3691

“Kwa malaika wa Kanisa lililoko Pergamo andika: “Haya ndiyo maneno yake yeye aliye na upanga mkali wenye
makali kuwili.
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13 Oéa Tod KAtolkelg, Omou o Bpdvog to0 Zatavd; kal  Kpatelg

Najua unapoishi, unaishi, pale - kiti-cha-enzi cha Shetani; na unalishikilia
G1492  G4226 G2730 G3699  G3588  G2362 G3588  G4567 G2532  G2902

T évoud pou, kal  oUK Apviow  THV  TOTWV pou, Kat  &v Tailg
- jina langu, na hukuikana hukuikana - imani  yangu, hata katika -
G3588  G3686 G1473  G2532  G3756 G0720 G3588  G4102 G1473 G2532 G1722  G3588
nuépatg Avurmdg, o HApTUC  pOu, o TILOTOG Hou 0¢ ATEKTAVON
siku Antipa, - shahidi  wangu, - mwaminifu wangu ambaye aliuawa
G2250 G0493 G3588  G3144 G1473 G3588  G4103 G1473 G3739 GO615

map’ Uply, O6mou O Jatavdg KATOLKEL.

kati yenu, pale - Shetani anaishi.

G3844 G4771  G3699  G3588  GA4567 G2730

Ninajua unakoishi, ni kule ambako Shetani ana kiti chake cha enzi. Lakini umelishika Jina langu. Wala hukuikana
imani yako kwangu hata katika siku za shahidi wangu mwaminifu Antipa, ambaye aliuawa katika mji mkuu wenu,
ambako ndiko anakoishi Shetani.

14 &N\ E&w Kkatd ool  OAiyg; otL Exelg €kel  kpartolvrtag
Lakini nina mambo-machache-juu yako machache; kwa-maana una huko washikao
G0235  G2192  G2596 G4771  G3641 G3754 G2192  G1563  G2902
thv  &dayhv Bahady, 0¢ edidaokev ™ Balak Balelv
- mafundisho ya-Balaamu, aliyemfundisha aliyemfundisha - Balaki  kuweka
G3588  G1322 G0903 G3739 G1321 G3588  G0904 G0906
ok@véalov évwrtilov TV uidv  Topanh, dayelv  elbéwAobuta, Kati
kikwazo mbele-ya - wana wa-Israeli, kula vitu-vilivyotolewa-kwa-sanamu, na
G4625 G1799 G3588 G5207  G2474 G5315 G1494 G2532
Tiopveboat.
kuzini.

G4203

“Hata hivyo, nina mambo machache dhidi yako: Unao watu wafuatao mafundisho ya Balaamu, yule
aliyemfundisha Balaki kuwashawishi Waisraeli watende dhambi kwa kula vitu vilivyotolewa kafara kwa sanamu
na kufanya uasherati.

15  oltwg E&xelg kat  ou, kpatolvtag thv  &udayxhv TV  Nwkohaltv
Hivyo una pia wewe, washikao - mafundisho ya Wanikolai
G3779 G2192  G2532 G4771  G2902 G3588  G1322 G3588  G3531
opolwg.
vivyo-hivyo.

G3668

Vivyo hivyo unao wale wayashikayo mafundisho ya Wanikolai.

16 petavénoov olv! &l 6¢ pn, gpyxopal oot tayy, kal  TIOAEpAOW
Basi-tubu basi! La-sivyo basi sivyo, nitakuja  kwako upesi, na nitapigana
G3340 G3767  G1487 G1161 G3361  G2064 G4771 G5035  G2532  G4170
MET alt@v ¢&v ™0 poudaiq, tTOl  oTOPATOC HoOu.
nao  wao kwa - upanga, wa kinywa changu.

G3326  G0846 G1722 G3588  G4501 G3588  G4750 G1473

Basi tubu! Ama sivyo, nitakuja kwako upesi na kupigana na watu hao kwa upanga wa kinywa changu.
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17 0 Exwv ol¢, @akouvodtw T 10 Mvedpa  Aéyel Talg

- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa

G3588  G2192 G3775  GO191 G5101 G3588  G4151 G3004 G3588
ékkAnolatg. TQ VIKQVTL, Swow alt® Ttol pawa Ttol  KEKPUMMEVOU;
makanisa. Kwa-ashindaye ashindaye, nitampa yeye - mana - iliyofichwa;
G1577 G3588 G3528 G1325 G0846  G3588  G3131 G3588  G2928
Kal Swow  avt® YRdov Aeukry, kal  €ml v  YfRdov dbvopa kawov
na nitampa yeye jiwe jeupe, na juu-ya - jiwe jina jipya
G2532  G1325 G0846  G5586 G3022 G2532 G1909  G3588  G5586 G3686 G2537
VEYPAPuEVoY, O 0oUbelg oidev, el KA o} AapBdavawv.
lililoandikwa, ambalo hakuna-mtu anayelijua, isipokuwa ila - apoliye.
G1125 G3739 G3762 G1492 G1487 G3361 G3588  G2983

“Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa. Yeye ashindaye nitampa baadhi ya ile mana
iliyofichwa. Nitampa pia jiwe jeupe ambalo juu yake limeandikwa jina jipya asilolijua mtu, isipokuwa yule
anayelipokea.

18 Kal 1@ ayvéaw Thg v Quateipolg ékkAnolag ypalov: Tade
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la  Thiatira kanisa andika: Haya
G2532  G3588 G0032 G3588 G1722 G2363 G1577 G1125 G3592

Aeyel O Yiog o0 ©Oeod, O Exwv toug 06¢Baluolg altod wg
asema - Mwana wa Mungu, - aliye-na - macho yake kama
G3004  G3588  G5207 G3588  G2316 G3588  G2192 G3588  G3788 G0846 G5613
dAoya  Tupdg, kat ol modeg auvtod Opowol  yaAkoALBAVw.

mwali  wa-moto, na - miguu  yake kama shaba-iliyosuguliwa.

G5395 G4442 G2532 G3588  G4228 G0846 G3664 G5474

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Thiatira andika: “Haya ndiyo maneno ya Mwana wa Mungu, ambaye macho yake
ni kama mwali wa moto na ambaye miguu yake ni kama shaba iliyosuguliwa sana.

19 Oiéa oou Ta gpya, Kat TV  ayamny, kat thHv Tmiotw, kat  THY
Najua yako - matendo, na - upendo, na - imani, na -
G1492  GA4771 G3588  G2041 G2532  G3588  G0026 G2532 G3588  G4102 G2532  G3588
Stakoviav, kal TV  UTIOMOVAV 0OOU; Kal  tTa Epya oou, TQ goxata
huduma, na - saburi yako; na - matendo yako, - ya-mwisho
G1248 G2532 G3588  G5281 G4771  G2532  G3588  G2041 G4771  G3588  G2078
TAclova OV  TPWTWV.
ni-mengi-kuliko - ya-kwanza.

G4119 G3588  G4413

Nayajua matendo yako, upendo wako na imani yako, huduma na saburi yako na kwamba matendo yako ya sasa
yamezidi yale ya kwanza.

20 4MO Exw  katd ool ot adelg Thv  yuvdika TeddBeN, 1§
Lakini nina  jambo-juu yako kwamba unamwacha - mwanamke Yezebeli, -
G0235  G2192  G2596 G4771  G3754 G0863 G3588  G1135 G2403 G3588
Aéyouoa  €authv mpodfAty, kal  SbAokel kal  mAavd TOoUC
ajiitaye yeye-mwenyewe  nabii, na anafundisha na kuwapoteza -

G3004 G1438 G4398 G2532  G1321 G2532  G4105 G3588
€Houg SoUNhoug Topvedoar, kalt  dayelv  eibwAobuta.
watumishi-wangu  watumishi  kuzini, na kula vitu-vilivyotolewa-kwa-sanamu.

G1699 G1401 G4203 G2532  G5315 G1494
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“Hata hivyo, nina neno dhidi yako: Unamvumilia yule mwanamke Yezebeli ambaye anajiita nabii, lakini
anawafundisha na kuwapotosha watumishi wangu ili wafanye uasherati na kula vyakula vilivyotolewa kafara kwa

sanamu.

21 kal &Swka altfy xpovov fiva  petavonon, kat  ovu BéNeL  petavofoal
Na nilimpa yeye muda ili atubu, na hataki hataki kutubu
G2532  G1325 G0846  G5550 G2443  G3340 G2532 G3756  G2309  G3340
€K g Topvelag aOTAC.
kutoka - uasherati  wake.

G1537 G3588  G4202 G0846

Nimempa muda ili atubu kwa ajili ya uasherati wake, lakini hataki.

22 {60y, BAN\w althv  €ig KAlvny, Kkal  TouGg powyevovtag Met’  alThg
Tazama, nitamtupa yeye juu-ya kitanda, na wale  wazinaio naye yeye
G3708 G0906 G0846  G1519  G2825 G2532 G3588  G3431 G3326  G0846
€lg OANIYV  peydAny, éav HA peTavorowolwv €K v  Epywv
katika dhiki kubwa, isipokuwa  wasipotubu  watubu kutoka - matendo
G1519  G2347 G3173 G1437 G3361 G3340 G1537 G3588  G2041
aUuthG.
yake.

G0846

Kwa hiyo nitamtupa kwenye kitanda cha mateso, na nitawafanya hao wanaozini naye kupata mateso makali
wasipotubia njia zake.

23 kat T@ Tékva  alTfig Aamoktev®d  €v Bavdtw; kal  yvwoovtal Tdoal
Na - watoto  wake nitawaua kwa  mauti; na yatajua makanisa-yote
G2532 G3588  G5043 G0846  GO615 G1722  G2288 G2532  G1097 G3956
al ékkAnolat, otL gyw  glpt o6 Epauvviv vebpolg kal  kapdiag kal
- makanisa, kwamba mimi ni - achunguzaye figo na mioyo; na
G3588  G1577 G3754 G1473 G1510 G3588  G2045 G3510 G2532  G2588 G2532
Swow OV €KAOTW Kata Ta gpya Op@V.
nitampa ninyi kila-mmoja kwa-kadiri-ya - matendo yenu.
G1325 G4771  G1538 G2596 G3588  G2041 G4771

Nami nitawaua watoto wake. Nayo makanisa yote yatajua kwamba Mimi ndiye nichunguzaye mioyo na nia, na
kwamba nitamlipa kila mmoja wenu kwa kadiri ya matendo yake.

24 Quv 6¢ Aeyw, TOolG Noutolg  tolg  év Ouarteipotg, o6ool oUK
Kwenu lakini nasema, wengine waliobaki walio katika Thiatira, ambao hawana
G4771 G1161  G3004 G3588 G3062 G3588 G1722  G2363 G3745 G3756
gxouolv thv  &dayxhv taltny, oltweg oukK gyvwoav @
hawana - mafundisho haya, ambao hawakufahamu hawakufahamu -

G2192 G3588 G1322 G3778 G3748 G3756 G1097 G3588
BaBea to0 Zatavd, g AéyouaLy; ol BANMw €9’ Opag
mambo-ya-ndani-sana ya Shetani, kama wasemavyo; sitatia sitatia  juu yenu
G0901 G3588  G4567 G5613  G3004 G3756  G0906 G1909  G4771
o Bdpoc.

mzigo-mwingine  mazigo.

G0243 G0922

Basi nawaambia ninyi wengine mlioko Thiatira, ninyi ambao hamyafuati mafundisho ya Yezebeli, wala
hamkujifunza hayo yanayoitwa mambo ya ndani sana ya Shetani (sitaweka mzigo mwingine wowote juu yenu):
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25 TARv 0O EXETE, Kpatfoate &ypt o0 av néw.
Ila mlicho-nacho mlicho-nacho, kishikeni hata nitakapokuja nitakapokuja nije.
G4133  G3739 G2192 G2902 G0891  G3739 G0302 G2240

Lakini shikeni sana mlicho nacho, mpaka nitakapokuja.

26 Kat o VLK@V Kat o tTp®v dypL TéNOUC TA Epya Hou,
Na - ashindaye na - ayashikaye hata mwisho - matendo yangu,
G2532 G3588  G3528 G2532 G3588  G5083 G0891  G5056 G3588  G2041 G1473
Swow aut® €Eouciav émi TV  €6vQy,
nitampa yeye mamlaka  juu-ya - mataifa,

G1325 G0846  G1849 G1909  G3588 G1484

“Atakayeshinda na kutenda mapenzi yangu mpaka mwisho, nitampa mamlaka juu ya mataifa:

27 kAl  TIOLHAVEL autolg  &v paBéw odnpq, WG T oKeln T
na atawachunga wao kwa  fimbo ya-chuma, kama - vyombo -
G2532  G4165 G0846 G1722  G4464 G4603 G5613  G3588  G4632 G3588
KEPALKA ouvtpifeta;,  wg KAy ® eilnda mapa tod MNatpog. pou
vya-udongo vinavyovunjwa; kama mimi-pia nilivyopokea kutoka-kwa - Baba yangu.
G2764 G4937 G5613  G2504 G2983 G3844 G3588  G3962 G1473

“’Atawatawala kwa fimbo ya chuma, atawavunja vipande vipande kama chombo cha udongo’: kama vile mimi
nilivyopokea mamlaka kutoka kwa Baba yangu.

28 kat  Swow aut® TOV  ACTEPA  TOV  TIPWIVOV.
na nitampa yeye - nyota - ya-asubuhi.
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Nami nitampa pia ile nyota ya asubuhi.

29 0 Exwv olC, Akouodtw T 0 Mvebpa  Agyel Talg
- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa
G3588  G2192 G3775  GO0191 G5101  G3588  G4151 G3004 G3588
gkkAnolalg.
makanisa.
G1577

Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa.
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